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Kipicne

KpenutTTik OKBITY TEXHOJIOTHACHI KE€31HAE SJEKTHBTI MOHJIEP KaTajorbl 93ipJicHEl.
DONEKTUBTI MOHAEP KaTaJOrbl OKBITYABIH KPEOUTTIK Kyhecl OOMbIHINA KYpacThIPbLIAJIbI.
DNEeKTUBTI MOHJIEP KATaJIOThl KYHEJIEHTeH TaHaay OOMBIHINA TOHAEP TI3IMIH KOHE OJapAblH
KBICKa CUTIaTTaMaChliH KapacThIPaIbl.

OKy >KOCHapbeIHBIH OapibIK IMOHAEPl €Kl MUKITe OIPIKTIpIATeH: Oa3alblK MoHACD
uukibl( BIT), kocinTik monaep uukim (KIT).

bazaneik moHIep UMKIBI THICTI JaWBIHABIK OaFBITBI OOWBIHINA iprem  Oimimi
KaJIBITITACThIpYFa OarpITTanFaH. KocINTIK MOHAEp HMKIBI KOCIMTIK KbI3METTIH HAKTHI
cajachlHa KATBICTBl apHailbl OUIIM, OUIIK, AaFAbl MEH KY3BIPETTUIIKTEPHiH Ti30eCiH
AHBIKTANIBI.

KOO xoMITOHEHTIHIH TOHJEpiH OKYMEH KaTap JOKTOPaHT MoHJI OKY YIIIH TaHIay
KOMITOHCHTIH TaHaay Kepek.

DnexkTUBTI TOHAEPAl TaHjaay OoibIHIIA KeHec »aBaiizep Oepeni. OHbIMeH Oipre
noktopanT KOX (OKeke oky ocmapel) KypacThIpy YVIIIH IOHIEpre ja3z0a HbICAaHBbIH
TONTBIPAIBI.

BBenenune
[Ipu KkpeAWTHOW TEXHOJOTHMH OO0yuYeHHs] pa3pabaThIBA€TCs KaTajdor SJIEKTUBHBIX
JTACIIATLINH. Karanor 3IEKTUBHBIX JTACHATLIAH MPEJCTaBIISIET co0oit

CUCTEeMAaTH3UPOBAHHBINA MEpeYeHb MUCIUIUIMH KOMIIOHEHTAa IO BBIOOPY U COJEPKUT
KpaTKOE UX ONHCAHUE.

Bce nmucnuminabl yaeOHOTO IUTaHa OOBEIMHEHBI B JBa IMKIA: IHUKJI 0a30BbIX
mucturyad (B/1), mukn npodumupyromux gucuurmiad (IT0).

[uxn 06a30BBIX JUCHUIUIMH HampaBiieH Ha GopMupoBaHue ¢GyHIaMEHTAIbHBIX
3HAHUW MO COOTBETCTBYIOIIEMY HAMpPaBICHUIO MOATOTOBKHU. Lluki mpoduaupyrommx
JUCUUILJIMH  ONpEJAeNisieT MepeuyeHb CHEHUaJbHbIX 3HAHUM, YMEHHU, HAaBBIKOB H
KOMIIETEHIIUH IPUMEHHUTEIHFHO K KOHKPETHOU chepe mpodecCuoHaIbHON AeSITETEHOCTH.

Hapsiny ¢ u3ydyeHHeM [OHCHUIUIMH BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA JOKTOPAHT JIOJKEH
BBIOpATH JJIs1 U3YYEHUS AUCIUILTUHBI KOMIIOHEHTA TI0 BEIOODY.

KoHncynbranuu mno BeIOOPY DJEKTUBHBIX AMCIMIUIMH JIaeT dBaiizep. Bmecre ¢ HUM
JIOKTOPAHT 3amoyiHseT ¢GopMy 3amuMcd Ha JUCHUIUIMHBL 171 cocTtaBieHus WVYII
(MHIMBHU1yaJIbHOTO Y4€OHOTO IJIaHa).

Introduction

At the credit technology of education a catalog of elective disciplines is developed.
The catalog of elective disciplines is a systematized list of disciplines of the elective
component and contains a brief description of them.

All disciplines of the curriculum are combined into two cycles: a cycle of basic
disciplines (BD) and a cycle of core disciplines (CD).

The cycle of basic disciplines is aimed at the formation of fundamental knowledge in
the relevant direction of training. The cycle of majoring disciplines determines the list of
special knowledge, abilities, skills and competencies in relation to a particular field of
professional activity.

Along with the study of disciplines of the university component a doctoral student
must choose to study the disciplines of the elective component.

Advice on the choice of elective disciplines is given by the advisor. Together with
him, the doctoral student fills out an enrollment form for disciplines for drawing up FTI
(individual training plan).



CemecTp 0oiibIHIIA 3JIEKTUBTI MOHAEPAi 001y /

PacnipenesieHne 3J1eKTUBHBIX THCIHILIAH Mo ceMecTpam / Distribution of elective

courses by semester

Kpeautr AKaneMusIbIK Ke3eH/
ep caHbI / Axan nepuon/
Koin-Bo Academic period
[Tonniy ataysl / HaumenoBanue aucuurminael /COUrse name | KpeauTo
B/
Number
of credits
JIucKypC TEOPHSCHI: TUCKYPCHUBTIK TaIAayIbIH 9/IICTEPI XKOHE 1
KOHTEHT-Tajay / Teopus qUCKypca: METOIbI JUCKYPCUBHOTO
aHanu3a u konteHT-aHamu3 / The theory of discourse: the
methods of discourse analysis and content analysis 5
TinaiK KOHTAKT KoHE TUIMIK KAKTBIFBIC / SI3bIKOBOM KOHTAKT U 1
s3pikoBOM KOHGUHKT / Language Contact and Language
Conflict
I'engepnix nmuarBuctuka / ['engepHas munreuctuka/ Gender 1
linguistics
Aymapma MojeHHeTapalIbIK KOMMYHHKAIHs perinae/ [lepeBon 5 1

KaK MEXKYJIbTypHas kKomMmyHukauusi / Translation as cross-
cultural communication




1 1 oKy XKbLJIbIHA APHAJFAH JIEKTUBTIK MIHAEP / DJeKTUBHbIE TUCHMILIMHBI ISl 1 roga o0ydenusi/ Elective courses for

year 1

Juckypc meopuscol: ouckypcuemik manoayowviy a0icmepi ycane konmenum-manoay / Teopusa ouckypca: memoost OUCKYPCUBHO20 AHAIU3A U
xonmenm-ananus / The theory of discourse: the methods of discourse analysis and content analysis

OkKy makcamuwt / Yueonan yenv/ Purpose

JIOKTOpaHTTapIbl UCKYPC TEOPHSICHIHBIH
HET13T1 YFBIMIAPBIMEH, JUCKYPCTHI 3ePTTEY
OarbpITTaphl KOHE SICTEPIMEH TaHBICTHIPY,
KOHTCHT-TaJIJIay JaFIbUIaPbIH KaJIBIITACTBIPY

IImo3HakoMuTH JOKTOPAaHTOB C KIHOYCBBIMU
MOHATHUAMHM, HaANOPABJICHUAMU W MCETOAAMU
HU3YUCHUA OUCKYpPCAa, C(bOpMI/IpOBaTL HaBBbIKHU
KOHTCHT-aHaJIu3a

To introduce doctoral students to the key
concepts, directions and methods of studying
discourse, to form the skills of content
analysis

OKbimy H2

mubdiceci / Pesynomameut o6yuenus / Learning o

utcomes

Kypcersl €TTIi
oiniMmanymbLIap

assiKTaraHHaH

- JIICKYpPC TEOPHSICHIHBIH HETI3r1 YFBIMAApbIH
KOHE Kasipri Ke3eHJeri JUCKYpC aHaIM3iHIH eH

©3€KTI MoceJeNepiH, IUCKYpC

YKOHE OHBIH HET13T1 dJIEMEHTTepiH Oinesi;

- JHMCKYpC TEOPUSCHIHBIH

TYPJ1 TYpJAEPIH NPAKTUKAJIBIK TaJlay JaFAbIChIH

MEHrepei;

- JIUCKypC OEINTiJepiH KeKe MOTIHAEPHE MKOHE

oip MEH  JIUCKYPCTBIH

MOTIHAEPIHE TaJAal1IbI;

KaHp

- JIUCKYPCTBIH MaHbI3[bl Oenriiepi HeriziHie
OpTYpJ JAMCKypCTapFa JKaTaTblH MOTIHAEP.l

caparnTaubl;

- MCAHAJIBIK, FBIIBIMH, CasiaCu,

KeHin

KYPbUIBIMBIH

HEri3ri
TEPMHHOJOTHACHIH, TUCKYPC >KOHE OHBIH 9p

OipHerie

FOMOPHCTIK

IHocae ycnmemHoro
o0yuarommecsi OyayT
- 3HACT OCHOBHBLIC IMOHATHUA TCOPHUU AUCKYpCa

3aBeplIeHHs1 Kypca

U Haubonee  akTyallbHble  IPOOJIEMBI
JUCKYPCUBHOTO aHallM3a Ha COBPEMEHHOM
JTane, CTPYKTypy AUCKYpCa U €ro OCHOBHBIE
HJIEMEHTHI;

- BJIQICET OCHOBHON TEPMHUHOJIOTHEN TEOpHH
JHCKypca,

aHajinm3a JUCKypca U €ro pasjindHbIX BUAOB;

HaBbIKaMH IMPAKTUYCCKOTI'0O

- AHAIIM3UPYET TIPU3HAKHM  JUCKypCa B
OTACIBHBIX TCKCTaX M B HECKOJBKHUX TCKCTaXx
OZIHOT'O JXaHpa U AUCKYpPCa,
-  aHAJIM3UPYCET TCKCThbI, OTHOCANIUECCA K

pa3InYHbIM AUCKYpCaM, Ha OCHOBE

CYHICCTBCHHBIX ITPU3HAKOB JUCKYPCA,

- aHAJIM3UPYET TCKCThI, OTHOCAINIUECCA K

After successful completion of the course,
students will be

- knows the basic concepts of the theory of
discourse and the most relevant problems of
discursive analysis at the present stage, the
structure of discourse and its main elements;

- knows the basic terminology of the theory of
discourse, the skills of practical analysis of
discourse and its various types;

- analyzes the features of discourse in
individual texts and in several texts of the
same genre and discourse;

- analyzes texts related to various discourses
based on the essential features of the
discourse;

- analyzes texts related to media, scientific,
political, and humorous discourses.
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JTUCKYpCTapFa jKaTaThIH MOTIHACP Ta A IbI.

MEIUNHBIM, HAaYYHbIM, IMOJIUTUYCCKUM,

IOMOPHUCTHUYCCKUM JUCKYpCaM.

Kypcmoty Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepycanue Kypca/ C

ourse summary

3aMaHayu (HUIONOTHSIIBIK FRUIBIMAAFBI IUCKYPC
TEOpUACH. 3amMaHayl  FBUIBIMAAFBl JHUCKYPC
TEOPHSICBHIHBIH HETI3T1 TYCIHIKTEpl MEH MiKipJiep.

KapkbiHap1 KOMMYHHKAITHSI TEOPHSICHI.
«luckypeThl  Tanmay» JKEeKe TIOH  peTiHIe.
«duckype» TepmuHi: Oenrim Karmainmapna
©3CKTeIIHIeH  MOTIH  peTIHAeri  JTUCKYpC;

JUCKYPCUBTIK TIpakaTHKa pETIHIET JIUCKYpC.

Teopus JHUCKypca B COBPEMEHHOM
¢unonornueckoit Hayke. OCHOBHbBIE TTOHSTHS
W MHEHHUS TEOPUM JUCKYypca B COBPEMEHHOMU
Hayke. Teopus MHTEHCUBHOTO OOIICHHUS.
"Ananmuz nuckypea" Kak oTAenbHas
aucuurniauHa. Tepmun» Jluckype": auckype
KaK aKTyaJM3UPOBAHHBIA TEKCT B M3BECTHBIX
ciayyasix; JUCKYpC  KaKk  JUCKypCHBHas

The theory of discourse in modern
philological science. The basic concepts and
opinions of the theory of discourse in modern
science. Theory of intensive communication.
"Discourse analysis" as a separate discipline.
The term "Discourse™: discourse as an
actualized text in known cases; discourse as a
discursive practice. The iconic nature of the

JluckypeThlH  Oenrimik cumarthl. JIMCKypCTBIH | MpakaThka. 3HAKOBBIM Xapaktep auckypca. | discourse. Complex signs of discourse.
JKAH-KAKTHI Oenriiepi. Juckypctoie | KomriekcHbie [IPHU3HAKH nuckypea. | Structural components of discourse. Three-
KYPBUIBIMIBIK ~ KOMIOHeHTTepi. JluckypcthiH | CTpyKTypHBIE  KOMIOHEHThI  auckypca. | level organization of discourse. Linguistic and
YULIEHTeiTiK YiRpIMaacThIpbitybl. JIMCKypCThIH | TpexypoBHeBass — opraHusaims  auckypca. | cultural characteristics of discourse.
JMHTBOMOJIEHH CHUIIATTAMACHI. JIMHTBOKYJIBTypHAsI XapaKTepPUCTHKA

JIMCKypCa.

bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammsr/ Programme manager

Opazbaesa A.C.

Opazbaesa A. C.

Orazbayeva A. S.




Tindix konmakm xcone minodik Kakmui2oic / A3vik0601i Konmaxm u a3v1k060u Kongauxkm / Language Contact and Language Conflict

OKy makcamuwt / Yueonan yenwv/ Purpose

TUIAIK  KOHTAKT KJHE TUIMIK  KAKTBIFBIC
TEOPHSUIBIK MACeJIeTIEPiH, Ka3ipri Tij1 OLTiMIHACT
TUICPAIH KalUbIH KApacThIPY

PaccmoTpenne  TeopeTndeckux — mpodieMm
S3bIKOBOTO ~ KOHTaKTa M S3BIKOBOTO
KOH(bJ'H/IKTa, COCTOsSHHUA SA3BIKOB B

COBPEMECHHOM A3BIKO3HAHUU

Consideration of theoretical problems of
language contact and language conflict, the
state of languages in modern linguistics

OKbimy Ha

mudiceci / Pezynomamut 06yuenus /Learning o

utcomes

Kypcersl CITTI asiKTaraHHaH Keilin
oiniMagymbLIap

- TUIIIH KOMMYHHKATHBTIK MOCeIIeIepiH, Ka3ipri
TUIACP/IIH KalbIH, CO3/IIK IIEH TPaMMAaTHKaHBI,
JUHTBUCTUKAIBIK TeorpadusiHbl Oiaeni;
-OJIEeMHIH 0acka Ja XaJbIKTapbIHBIH TUIAEPIHIH
JaMybl TYpaJibl MOTIMETTEPAl 3epTeH/Ii;

- TUIMIK KOHTAKT JKOHE TUIMIK KaKTBIFBIC
TEOPHUSCHIH MEHIePe/Ii;

-TUIIEP/IH CasiCH >KaFrJaiiapbIH, TUIIH
QJIEyMETTIK KaOaThIH aHBIKTAY/ IbI, QJIEMHIH
0acka Ja XaubIKTapbIHBIH TUIAEPIHIH JaMybl MEH

KOJIJJAHBICHI TYpaJibl MAJIIMETTEP/Ii UTePei.

ITocse ycnemHoro 3aBepuieHust Kypca
oOyuarommecsi OyayT

- 3HaeT KOMMYHUKaTHBHBIE TIPOOJIEMBI S3bIKa,
COBPEMCHHBIC SI3bIKHM, CIIOBApHBIA 3amac |
rpaMMaTHUKYy, THHIBUCTUYECKYIO Teorpaduro;
- U3y4aeT JIaHHbBIC O PA3BUTHUU SI3BIKOB JIPYTUX
HapOJIOB MHPA,

- BJIAZICET TEOPHUEH S3BIKOBOTO KOHTAKTa M
SI3BIKOBOTO KOH()JIMKTA,

BJIaJCCT MNOJIMTHYCCKHUMU YCJI0BUSAMU
SA3BIKOB, OHNPCACICHUEM COLOHUAJIBHOI0 CJIoA
SA3bIKA, JaHHBbIMH (6] pa3BUTHU
HCIOJIb30BAHHUU A3BIKOB JPYIruX HaApOJ0B

MUpa.

u

After successful completion of the course,
students will be

- knows the communicative problems of
language, modern languages, vocabulary and
grammar, linguistic geography;

studies data on the development of
languages of other peoples of the world;

- proficient in the theory of language contact
and language conflict;

- knows the political conditions of languages,
the definition of the social layer of the
language, data on the development and use of
languages of other peoples of the world.

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepicanue kypca/ C

ourse summary

Tingik xoHTakT. TUNIIK KOHTAKTUIEpAIH Taiina
6oy cebentepi. Tinmik OalmaHbIC TUTIL
esreptymri  ¢akrop. Tinmgik OaitnaneicTapra
QJICYMETTIK, IICUXOJIOTHSIIBIK JKOHE
JUHTBUCTUKAIBIK JKaFaaimapabiH ocepi. Timmik
OpEKETECTIKTEp. Tinnepain KapbiM-

SI3pIkOBOM KOHTaKT. IIpuuuHBl TOSABICHUS
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. SI3BIKOBOIl KOHTAKT-
dakTop, U3MEHSONMHA  A3bIK.  BrusHue
COIUANBHBIX, IICUXOJIOTHYCCKUX u
JIMHTBUCTUYECKUX YCIOBUM Ha A3BIKOBBIC
KOHTAKTEL. SI3pIKOBas eI TEIILHOCTb.
H

KaThIHACHI J)KoHE e3apa ocepi.  Typki  Tijjec

OGIJ.ICHI/IC B3aMMOBJIMSAHUC S3BIKOB.

Language contact. The reasons for the
appearance of language contacts. Language
contact is a language-changing factor. The
influence of social, psychological and
linguistic conditions on language contacts.
Language activity. Communication and




XaJIBIKTAPIbIH TUIMIK dpekerTecTikTepi. Tin MeH | SI3pikoBbie B3ammoneiicTBus TOpkos3bluHbIX | mutual influence of languages. Linguistic
MOJICHUET. JIuHrBUCTHKAIAFbI cyberpar. | HaponoB. SI3bik u Kymbrypa. Cyberpar B | interactions of — Turkic-speaking —peoples.
Tingepain KapbIM-KaThIHACHL. TingepaiH | TUHTBUCTHKE. OTHoOmEHUs A3BIKOB. | | anguage and culture. Substrate in linguistics.
apanacysl. Typki Tinmepi MeH cnaBsH Tingepi | CMemieHne — SI3pIKOB.  JTambl  OOIIEHUS Relations of languages. Mixing of languages
KapbIM-KaTbIHACKl Ke3eHaepi. TNk KaKThIFBIC. | TIOPKCKUX M CIaBSHCKUX SI3BIKOB. SI3BIKOBOM I . '
Tinnik KaKTBIFBICTBIH JUHTBUCTUKANBIK | KOHQIUKT.  JIMHTBUCTHYECKHE  aCHEKTHhI Stag?S of communication of Turkic 6_md
aCIIEKTiIEPI. Ces KaKTHIFBICTAPBIHBIH | s3bIKOBOr0  KoHQuukta. Kormmtuempii u | Slavic  languages.  Language  conflict.
KOTHUTUBTIK KOHE ITHOMOJAEHM acmekTici. Ce3 | ITHOKYJIbTYPHBIH aCIeKT cinoBecubIx | Linguistic aspects of language conflict.
KaKThIFbICTapbl MOTiHZAEpl. Ce3 KaKThIFBICTAphl | KOH(IUKTOB. TexcTel cioBecHbIX | Cognitive and ethno-cultural aspects of verbal
MOTIHJEPiHIH J€KCHKa-TPaMMAaTHUKANBIK | KOH(QIUKTOB. JIekcuko-rpaMmaTHyecKue | conflicts. Texts of verbal conflicts. Lexical
epeKIIeIiKTepi. 0COOEHHOCTH TEKCTOB CIOBECHBIX | and grammatical features of the texts of
KOH(JIUKTOB. .
verbal conflicts.
bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammsr/ Programme manager
OpasbacBa A.C. ‘ Opasbacra A. C. Orazbayeva A. S.




TI'enoepnix nunzeucmuxa / I'endepnasn aunzeucmuxa | Gender linguistics

OKy maxcamul / Yueonan yenv/ Purpose

['enmep MoceneciHiH ©3eKTi Macelnenepi,
TCHJICPJTIK JIMHIBUCTHKA TYPAJIbI 3ePTTEYIEPIIH
o/icTepi Typalibl TYCIHIK KaJIbIITACTBIPY

dopmupoBaHUE MpeCTaBICHUS 00
AKTyaJIbHBIX npobiiemax TeHJIepHON
npoOJIEeMaTUKHU,  METOoAaxX  HMCCIIEIOBAHUS

TE€HJICPHOM JIMHTBUCTUKHU

Formation of an understanding of topical
issues of gender issues, methods of studying
gender linguistics

OKbimy Ha

muceci / Pezynemamut 00yuenus /Learning o

utcomes

Kypersi CITTI KeiliH
OiTiManymbLIap

-TeHJIEPJIIK cascaT MeH T'eHACPIiK TUT OUTIMIHIH

assKTaraHHaH

NPUHIUITEPiH Oleni,
- 9p TYpJi TULAEPAIH CaNBICTBIPMAJIBl CHUTIATTAY
TOXipubecinae

KA BITCOPCTUKAJIBIK KIHC

omicTeMenik OuTiMIep i man anaHaIbl;
- 9p TypJi TULAEpAEri TeHAEp MoceleciH
CHUIATTayIaFbl TYKBIPBIMIAPIBI
0acIIBUIBIKKA aJIaJIbl;

HeT13T1 epexenepaeri

JIMHI'BUCTHUKAHBIH HeT13r1 KOHICIIIHATIAPBI KOHC

FBIJIBIMHA

TeHJIEPIIiK

OJIapJIbIH Macenenep/l
KYpacThIpyFa KOCKaH YJIECIH TaIaiIbl.

JIMHI'BUCTHUKAJIBIK

IMocae ycnenmHoro 3aBepiuieHnst Kypca
odyuyawimuecs OyayT

-3HAeT MPUHIIMITBI TCHICPHOU MOJUTHKH U
T'€HJICPHOTO SI3bIKO3HAHUS;

- UCTIOJIB3YyeT OOIIETEOPETUICCKUE H
METOAMYECKHE 3HAHUS B IPAKTHKE
CPaBHUTEIHFHOTO ONMCAHMS PA3IMIHBIX
SI3BIKOB;

- PYKOBOJCTBYETCSI HAYYHBIMHU BBIBOJIAMHU
[IPU ONMCaHUHU T€HAEPHOM NMPoOIeMbl B
Pa3INYHbIX A3bIKAX;

- aHAJIM3UPYET OCHOBHBIC KOHIICTIITUH
TeHJICPHOW JTMHTBUCTUKH B OCHOBHBIX
TIOJIOKEHHSAX U UX BKJIAJ B pa3paboTKy
JUHTBUCTUYECKHUX TTPOOIIEM.

After successful completion of the course,
students will be

-knows the principles of gender policy and
gender linguistics;

- uses general theoretical and methodological
knowledge in the practice of comparative
description of different languages;

- is guided by scientific findings when
describing gender issues in different
languages;

- analyzes the basic concepts of gender
linguistics in the main provisions and their
contribution to the development of linguistic
problems

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepicanue kypca/ C

ourse summary

T CH)ICpJ'IiK JIMHTBUCTHKA. FBIJIBIMU

CUIIATTAMACHI. ['enaepnik  JTUHTBUCTHKA,
Makcatbl MEH MiHaeTTepl. TUIIH TeHAepiK
KIKTEJIIMIH 3€pPTTEY/I1H YKaJIbI FHUIBIMH CUIIATHI.

['enmepik JTUHTBUCTUKAHBIH KalbIITacybl. Til

FCHI[CpHaH JIMHI'BUCTHUKA: HAYYHOC OIMMUCAHUC.
FCHI[CpHaH JJUHI'BUCTHUKA, OCJIb MW 3aJaydu.

OO61eHayuHbIH Xapaxkrep H3y4YEHUs
TeHJEPHON KJ1accupuKaluu A3bIKa.
CraHOBJI€HHE  TEHJIEPHOM  JIMHI'BUCTHUKH.

Gender linguistics: a scientific description.
Gender linguistics, purpose and objectives.
The general scientific nature of the study of
the gender classification of language. The
formation of gender linguistics. The study of
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OimiMi  TapUXBIHAAFBl TIT  MEH  KBIHBIC

MaceeNepiHiH 3epTTenyi. OJICYMETTIK

JIMHIBUCTHKA asACbIHIarbl FeHI[epJ'IiK 3EPTTEYIICP.

HccnenoBanue mnpobiem s3bIka M IOjla B
UCTOPUHU I'ennepHble
UCCJICIOBAHMSI B PaMKaX COL[MOJIMHIBUCTUKH.

JIMHITBUCTHKH.

the problems of language and gender in the
history of linguistics. Gender studies in the
framework of sociolinguistics. Feminist

®eMUHUCTIK ~ JMHIBHUCTHKA  JKoHE  Timaeri | deMuHUCTCKAs JMHTBUCTHKA u | linguistics and feminist criticism of language.
beMHHUCTIK CBhIH. MacCKyIHHIIK JKOHE OTHO- | (PEMHHHUCTCKAs KPHUTHKA s3eika. | Masculine and ethno-linguistic and cultural
JIMHTBOMO/ICHUETTaHBIMIBIK 3eprreynep. | MackynuHcKue u aTHO- | Studies. Directions of development of gender
I'eniepnik JIMHTBUCTHKAHBIH JaMy OarbITTaphbl. | JMHIBOKYJIbTypoJorudeckue wuccienoanus. | linguistics. The main directions of foreign
Hlerenmik TeH/ICPIIK-IMHIBUCTUKANIBIK | HampaBnenus pa3BUTHS renzaepHoii | gender-linguistic research. Features of the
3epTreyiepaid Herisri OarbiTrapbl. Kasak Tinm | nuarsuctuku.  OcHoBHble — Hampasienus | development of the gender orientation of
OUTiMiHIH ~ TeHZEpHiK  OaFbITBIHBIH  JIaMy | 3apyOesKHBIX renepHo-muHrBucTryeckux | Kazakh linguistics. The cognitive nature of
epekiienikrepi.  ['eHaepiik JUHTBUCTUKAHBIH | MccaemoBanuit.  Ocobennoctu  pasButus | gender linguistics.  Gender categorization.
KOTHUTHUBTIK cunathl. ['eHIEpIiK KaTeropusyay. | TeHACpPHOW  HampaBieHHOCTH  Kasaxckoro | Cognitive models in gender categorization.
[Cenpmepaik  Kareropusuiayaarbl  KOTHUTHBTIK | S3bIKO3HAHMS. KoruutuBHbIf ~ XapakTep
yariiep. TCH/CPHOW  JINHTBUCTHKHU. [enepHas

kareropusanusi. KOTrHUTHBHBIE MOIEIH B

IeH/ICPHOM KaTeropHu3aluu.

Bazoaphama >cemexuici / Pykosooumens npozpammer/ Programme manager

Hocosa A.T. Hocosa A.T. Dossova A. T.
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Ayoapma maoenuemapanvlx Kommynuxayus peminoe/ Ilepesoo Kak MexicKy1omypHas KOMMyHuUKauus /

Translation as cross-cultural communication

OkKy makcamuwt / Yueonan yenv/ Purpose

FouipiMaap  TOFBICBIHIAFBI  MOJCHHETAPAIIBIK
KOHTEKCTEI'T KOFAMHBIH TiJl apKbUIbI dPEKETTECY
epEeKIIeTIKTepiH KOHE KOMMYHUKAITUS
TEOPHSICHI MEH NPAKTHUKACBIH ayJapMa asiChIH/Ia
KapacThIpy

PaccmoTpenue 0COOCHHOCTEH
B3aMMOJICHCTBUS 0OIIecTBa 4Yepe3 S3bIK B
MEXKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE Ha CTHIKE HAayK U
TEOpUU U TPAKTUKA KOMMYHUKALIUU B
KOHTEKCTE MepeBo/ia

Consideration of the features of the
interaction of society through language in an
intercultural context at the intersection of
sciences and theory and practice of
communication in the context of translation

mubdiceci / Pe3ynomamut o6yuenusn / Learning outcomes

OKbimy H2
Kypersi CITTI asiIKTaraHHaH KeiliH
oiniMmajymbLIap
- TUAIK  MIHE3-KYWIBIKTBIH ~ QJIEYMETTIK-
JMHTBUCTUKAJIBIK, MICUXOJIMHTBUCTIK
aCTeKTIIepiH Oltei;
- KOMMYHUKaHTTapAblH ceiuiey  TopTiOiH
JNeTePMUHALMSUIAWTBIH ~ HETI3Tl  QJIeyMETTIK
dakropnapapl  aHBIKTAy JKOHE IKyHeneyni,

KOFAMHBIH JIaMybIHAAFbl TUIAIH pOJiH Talnjay

KoHe Oapabap Oaranay/ bl MEHTepe/i;

- ay/JiapMa >KarJalbIHAa TUAIK MIHE3-KYJIBIKTBIH

MaHBI3/IBl  QJICYMETTIK-TUHTBUCTUKAIIBIK JKOHE

NICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK aCHEKTUIEPIH 3epTTeYl

KapacThIPY/IbI,
KYpbUIBIMBI ~ MEH  TUIAIK

KYJIBIKTBIH OalTaHbICHIH 3€PTTEYAl HTepe/li.

JKOHE QJIEYMETTIK  KapbIM-

KaTbIHAC MiHE3-

IMocJie ycnmenmHoOro 3aBepuieHust Kypca
o0yuarommecsi OyayT

3HacT COIIMOJIMHI'BUCTHUYCCKUC,
IICUXOJIMHI'BUCTHUYCCKUE AaCIICKTBI SA3BIKOBOI'O
MOBEACHUS,

- BBISBIISITH M CHCTEMaTH3UPOBATh OCHOBHBIC
colualbHble (PAKTOPBI, JETEPMUHHUPYIOLIHIE
pedeBoii MOPSII0K KOMMYHHKaHTOB,
aHAJTM3UPOBATh U aJIeKBATHO OLIEHWBATh POJb
A3bIKa B pa3BUTHUHU OOIIECTBA;

-OBJIQ/IEBACT M3YYEHHEM H PacCMOTPEHHEM
BaYKHEHIITNX COIIMOJIMHIBUCTUYCCKUX n
ICUXOJIMHI'BUCTHYCCKUX ACIICKTOB SA3BIKOBOI'O
MIOBEJICHUS B YCIOBUSX MEPEBOJIa, U3yUEHUEM
CTPYKTYpbI oO0rieHus

B3aMMOCBS3HU A3BIKOBOI'O ITOBCACHN .

conuaJibHOI'o n

After successful completion of the course,
students will be

- knows the sociolinguistic, psycholinguistic
aspects of language behavior;

- identify and systematize the main social
factors that determine the speech order of
communicants, analyze and adequately assess
the role of language in the development of
society;

- master the study and consideration of the
most important sociolinguistic and
psycholinguistic aspects of language behavior
in the context of transfers, the study of the
structure of social communication and the
relationship of language behavior.

Kypcmuiy Kvickawa mazmynot / Kpamkoe cooepicanue kypca/ C

ourse summary

MbogenuerapanblK  KapbIM-KaThIHAC.
aymapMa Mocenenepi.

Kasipri
AynapMa  KyMBICTaphbl

MexkynbTypHble OoTHOIICHUS. COBpEMEHHBIC
po0IIeMbl nepeBo/a. [TepeBomueckue

Intercultural relations. Modern problems of
translation. Translation works as a type of
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MOJICHHETAPAIBIK ~ KOMMYHHKAIMSHBIH — TYpi
peTiHze. Monenuerapaibik
BIHTBIMAKTACTBIKTAPBI KaJIBIIITACTBIPY/IbIH

x)ongapbl. KOMMYHUKAIMSUIBIK TEOpUsIap MEH
TUIIEPIiH KaTBIHACHI. [Icuxomorus,
QJNIeyMETTaHy IIeHOepIHAeri TUIIK MOICHHET.
MoneHreT TeH KOMMYHHKANUSI TOFBICHIHIAFbI
npooieManap.

paboThI KaK BU/J MEXKYIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIUH. [yt dbopMupoBaHUS
MEXKYJIBTYPHOTO COTPYJIHUYECTBA.

KoMMyHHKaIlMOHHbIE TEOPUM W OTHOLICHUS
A3BIKOB. SI3pIKOBasi KyJabTypa B paMKax
ncuxojyoruy, conuonoruu. IIpobiemsl Ha
CTBIKE KYJbTYPbl 1 KOMMYHUKAIUH.

intercultural communication. Ways of
forming intercultural cooperation.
Communication  theories, relations  of
languages. Language culture in the
framework of  psychology, sociology.
Problems at the intersection of culture and
communication.

Bazoapnama scemexuici / Pykoeooumens npozpammer/ Programme manager

Kaiin6aesa A.K.

Kaiinbaesa A. K.

| Kaipbaeva A. K.
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